
KHAI VỊ - LES ENTRÉES - APPERTIZERS

E1.	 SOUPE PHỞ VIET NAM..............................5.00
	 Soupe maison / Home soup

E2.	 SOUPE HOÀNH THÁNH..............................6.00
	 Soupe wonton / Wonton soup

E3.	 CHẢ GIÒ (2)...............................................6.00
	 Rouleaux impériaux / Imperial rolls

E4.	 GỎI CUỐN (2).............................................8.00
	 Rouleaux printaniers / Spring rolls

E5.	 CÁNH GÀ CHIÊN NƯỚC MẮM.....................19.00
	 (THÊM XÔI BẮP + 5$)
	 Ailes de poulet BBQ avec sauce de poisson
	 Deep fried chicken wings with fish sauce

E6.	 GỎI	GÀ........................................................26.00
	 Salade de poulet / Chicken salad

E8.  	 GỎI ỐC TRỘN XOÀI.....................................26.00
	 Salade de mangue aux escargots 
	 Mango salad with snails 

E9.  	 GỎI TÔM TRỘN XOÀI...................................26.00
	 Salade de mangue aux crevettes 
	 Mango salad with shrimps

E10.	 LÒNG DỒI HẤP............................................30.00
	 Boudin noir à la vapeur / 
	

E11.  LÒNG DỒI NƯỚNG.....................................35.00
	 Boudin noir grillé / Grilled vietnamese blood sausage

E12.	 MỰC CHIÊN................................................18.00
	 Calmars frits / Fried calamaris

	  .

E3

E4 E5 E8

E10

E12           
      

E13. GỎI	RAU	TIẾN	VUA TAI	HEO......................26.00
Salade royale de légumes aux oreilles de porc marinées / 
Royal vegetable  salad  with  pickled  pig's  ear

Steamed vietnamese bloodsausage

VEUILLEZ NOUS AVISER DE TOUTE ALLERGIE OU RESTRICTION ALIMENTAIRE / 
EASE INFORM US OF ANY FOOD ALLERGIES OR DIETARYPL



PHỞ  -  SOUPE  TRADITIONELLE    - HANOI-STYLE SOUP
Large: 18$ - X-Large: 20$

PHỞ TÔ ĐÁ  - SOUPE  TRADITIONNELLE  SERVIE  DANS  UN  BOL  EN
 PIERRE  -  

  HANOI-STYLE  BEEF  NOODLE  SOUP  IN  A  STONE  BOWL

P13.	 PHỞ	ĐẶC	BIỆT	ĐUÔI	BÒ................................. 29.00
	 Soupe traditionnelle au boeuf saignant avec queue de boeuf, 

b	 avette de flanchet bien cuite, tripe,  tendon  et  boulettes  
de boeuf	
Hanoi-style rare beef   soup with oxtail , rare beef, well done 
brisket, 

 	
    

P14.
	
PHỞ	ĐẶC	BIỆT	SƯỜN	BÒ

.
.............................. 29.00	

Soupe traditionnelle au boeuf saignant avec côtelettes de boeuf,	
 bien cuits, tripe,  tendon  et  boulettes  de  

boeuf
	

Hanoi-style rare beef   soup with beef short ribs,
flank steak,

 
rare

 
beef,

 
	

       
P13

P12

P8

P9

P1.	 PHỞ	GÀ	LÁ	CHANH
	 Soupe traditionnelle au poulet avec feuille de citron

 	 Hanoi-style
 
Chicken

   soup  with  minced
 
lemon leaf

P1A.	 PHỞ	GÀ
.   

TRỘN...................23.00	(L).................25.00	(XL)
	

	              
	                

P3.	 PHỞ	TÁI
	 Soupe  au boeuf saignant /     

P4.	 PHỞ TÁI CHÍN
	 Soupe

  
au

 
boeuf

 
saignant

 
et 

  
bavette de flanchet bien

 
cuite

 	
     

& well
 

done
 

skirt beef

P5.	 PHỞ CHÍN
	 Soupe traditionnelle au  boeuf  bien  cuit
	 Hanoi-style well done beef   soup

P6.	 PHỞ BÒ VIÊN
	 Soupe  aux  boulettes  de  boeuf
	 Hanoi-style beef balls   soup

P7.	 PHỞ RAU
	 Soupe traditionnelle aux légumes / Hanoi-style soup with vegetables  

P8.	 PHỞ TÔM...................................................................................18.00 (L) 	 20.00 (XL)
	 Soupe traditionnelle aux crevettes et légumes / Hanoi-style  soup with shrimps and vegetables  

P9.	 PHỞ	GÀ	NƯỚNG	+	RAU............................................................20.00	(L)	 	22.00	(XL)
	 Soupe traditionnelle au poulet grillé et légumes / Hanoi-style soup with grilled chicken and vegetables  

P10.		 SOUPE	HOÀNH	THÁNH...............................................................15.00	(L)	 18.00	(XL)
	 Soupe aux raviolis chinois   /  Chinese-style  dumpling  soup

P12. 	 BÚN	BÒ	HUẾ..............................................................................18.00	(L)	 20.00	(XL)	 Soupe épicée au boeuf, style de Hue (   Vietnam centre)  /  Spicy  vermicelli  soup  Hue-style  (Central  Vietnam)

traditionnelle

traditionnelle

traditionnelle

bavette de flanchet

tendon, tripe and beef balls

well done brisket, tendon,
tripe and beef balls

Hanoi-style beef soup with rare beef, well done brisket, tendon, tripe and beef balls

P2.	   PHỞ	ĐẶC	BIỆT

Nouilles  au  poulet  ,  style-maison,  sec  sans  bouillon  (speciale) / 

Traditional home-style  chicken  noodle  without  broth (special)

Soupe traditionnelle au boeuf saignant, bavette de flanchet bien cuite, tripe, tendon et boulettes de boeuf

Hanoi-style beef soup with rare beef, 

Hanoi-style beef soup with rare beef

& NƯỚC 



LES SPÉCIALITÉS De PHO VIET NAM
S1. 	 BÚN CHẢ HÀ NỘI
	
	
	
	
	
	
	

S2.	 BÚN	CHẢ	CÁ	
	

LÃ	VỌNG

	
	
	
	
	
	

S3. 	 BÚN	ỐC	VIỆT	NAM
	 Soupe Việt Nam aux 
	 escargots et vermicelle  / 
	 Việt Nam vermicelli 
	 snails soup

S4. 	 BÚN	ỐC	CHẢ	MỰC NANG
	 Soupe Việt Nam aux escargots 
	 et vermicelle   et galettes  de  
	 calmar frites
	 Việt Nam vermicelli 
	 snails soup with 
	 fried squid patties

26.00

22.00

22.00

26.00

28.00

26.00

28.00

22.00

22.00

28.00

S5. 	 BÚN CHẢ MỰC NƯỚC
	 Soupe aux galettes de 
	 calmar frites /
	 Fried squid patty soup

S6. 	 BÚN	CHẢ	CÁ	NƯỚC
	 Soupe aux galettes de 
	 poisson frites  /
	 Fried fish patty soup

S7. 	 BÚN	CHẢ	MỰC	KHÔ
	
	     
	     
	    

S8.	 BÚN	CHẢ	CÁ	KHÔ
	 Galettes de poisson frites 

servies 	 avec vermicelle, 
salade & aromates 
Asiatiques

  
 	

/
 

Fried
 

fish
 

patties
 

served
 
with

 	
vermicelli, 

  
salad 

&

 

Asian

 

herbs

S9. 	 BÚN	ĐẬU	PHỤ MẮM	TÔM

	
	
	
	
	

S10. 	 BÚN	NEM	CUA	BỂ
	 Rouleaux impériaux farcis  

avec 	 crabe, champignons 
servis 	 avec vermicelle et 
salade 	 / Imperial roll with 
crab, 	 mushroom served 
with 	 vermicelli and salad

*** MERCI DE NOUS FAIRE PART DE TOUTE ALLERGIE ALIMENTAIRE  ***

           ***  KINDLY LET US KNOW IF YOU HAVE ANY FOOD ALLERGIES ***

Vermicelle au porc grillé 

spécialement condimenté       

d’Ha Noi servie avec salade 

et aromates asiatiques
Hanoi-style vermicelli with 

specially seasoned grilled 

pork, served with salad and 

Asian herbs.

Brochettes de poisson grillées 
marinées à l’aneth, curcuma, 
rhizome de galanga, sauce 
de poisson, échalote, et ail
Grilled fish skewers marinated 

in dill, turmeric, galangal root, 
fish sauce, shallot, and garlic

Galettes de calmar frites  

servies avec vermicelle, salade 

& aromates Asiatiques /

  

  Fried 

squid

 

patties

 

served with 

vermicelli, salad & Asian 

herbs

  

Carrés de tofu frits servis avecsauce 

de crevette fermentée,  tranches de 

porc cuites, vermicelle, salade et 

aromates   Asiatiques / Fried tofu 

squares served with fermented shrimp 

sauce, porc slices, vermicelli, salad, 

and Asian herbs



LES SPÉCIALITÉS De PHO VIET NAM

32.00

32.00

25.00

25.00

25.00

27.00

25.00

25.00

25.00

32.00

S11. 	 BÒ LÁ LỐT
	
	
	
	     
	     

S12.		 BÚN	NEM	NƯỚNG
	 Boulettes  de porc grillées servies 

avec 	 vermicelle de riz, 

	
c teacahuè , salade & aromates 

Asiatiques / 
	
	
	

S13. 	 BÒ	LÁ	LỐT	NEM	NƯỚNG
	 Rouleaux de boeuf à la 

	
citronnelle et 

croquettes de porc 

	
grillées,  servis 

avec vermicelles 

	

de riz, salade et 
aromates Asiatiques / 

	
	
	

S14. 	 BÁNH	CUỐN	
	

ĐẶC	BIỆT

	
	
	

S15. 	 BÁNH ƯỚT
	
	

S16. 	 BÁNH ƯỚT THỊT NƯỚNG
	
	
	
	

S17. 	 BÁNH CUỐN NHÂN THỊT
	
	
	
	

S19.		 CHẠO	TÔM	BÁNH	HỎI
	
	
	

S18. 	 CHÁO LÒNG
	

Porridge aux intestins 	 de porc /

	
Vietnamese pork 

	

offal porridge

S20.		 BÁNH	TÔM	HÀ	NỘI
	
	

Rouleaux de boeuf à la citronnelle 

envellopés de feuilles de betel, servis 
avec vermicelles de riz, concombre, 
salade & aromates Asiatiques /
Lemongrass beef rolls wrapped in betel 
leaves, served with rice vermicelli, 
cucumber, salad, and Asian herbs

Lemongrass beef rolls and grilled 

pork patties, served with rice 

vermicelli, salad, and Asian 

herbs

Grilled pork meatballs served 

with rice vermicelli, peanuts, 

salad, and Asian herbs

Rouleaux de riz à la vapeur farcis au 

porc haché, champignons, servis avec 

tranches de saucisse de porc, concombre

, germes de soja & aromates Asiatiques 

/ Steamed rice rolls stuffed with minced 

pork & mushrooms, served with pork 

sausage slices, cucumber, bean sprouts 

& Asian herbs

Crêpes de riz minces à la vapeur 
servies avec tranches de saussice de 

porc, concombre, germes de soja & 

aromates Asiatiques / 

Thin steamed rice crêpes served with 

slices of pork sausage, cucumber, bean 

sprouts, and Asian herbs

Crêpes de riz minces à la 

vapeur servies avec tranches de 

porc grillées, concombre, 
germes de soja & aromates 
Asiatiques / Thin steamed 

rice crêpes served with grilled 

pork slices, cucumber, bean 

sprouts, and Asian herbs

Crêpes de riz minces à la vapeur farcies 
avec du porc haché et champignons, servis 
avec tranches de saussices de porc, 
concombre, germes de soja & aromates 
Asiatiques / Thin steamed rice crêpes 
stuffed with minced pork and mushrooms, 
served with pork sausage slices, cucumber, 
bean sprouts, and Asian herbs

      

       

      

      

    

    

       

     

     

      

     

     

   

Pâté de crevettes enroulé  autour  de  4

bâtons de canne à sucre, grillé,  servis

avec vermicelli de riz, salade, aromates

Asiatiques, légumes marinés

/ Grilled shrimp paste wrapped around 4 

sugarcane sticks, served with thin 

vermicelli, salad, Asian herbs, pickled 

vegetables

Beignets de patate douce 

croustillants garnis de crevettes, 

style traditionnel de Hanoï / 
Traditional crispy sweet potato 

fritters topped with shrimp, Hanoï 
style



LES GRILLADES 

G1. 	 GÀ NƯỚNG................................................................. 20.00
	 Poulet mariné grillé / Marinated grilled chicken

G2. 	 BÒ NƯỚNG................................................................. 21.00
	 Boeuf mariné grillé / Marinated grilled beef

G3.		 GÀ	& BÒ	NƯỚNG. ....................................................... 22.00
	            

.
	           

.
	G6.		 BÒ	&	TÔM	NƯỚNG

.
.................................................................................................... 23.00

	

Brochette  de  crevettes  et  boeuf  grillés  /  Marinated grilled shrimp on skewer and beef

.
	G8.		 HEO	NƯỚNG

.
.............................................................................................................. 20.00

	
Porc

 
grillé

 
/

 
Marinated grilled

 
pork

 

G9.		 HEO	& GÀ	NƯỚNG
.

..................................................................................................... 24.00

	

Porc
  
 & poulet 

 
 grillés

 
/

 
Marinated grilled

 
pork 

  
& chicken

G10.		 HEO &	BÒ	NƯỚNG
.

................................................................................................... 24.00

	

Porc
 
et

 
boeuf

 
grillés

 
/

 
Marinated grilled

 
pork 

  
& beef

G11.		 BÚN	CHẢ	GIÒ
.
............................................................................................................. 18.00

	

  

Rouleaux

 

impériaux servis sur 

 

/ 

 

Imperials

 

rolls

 

served with 

 

vermicelli

G12.		 BÚN	THỊT	NƯỚNG	CHẢ	GIÒ
.
....................................................................................... 25.00

	

  
Porc

 
mariné grillé

 
servi avec

 
rouleaux

 
impériaux

 

	

sur un lit de vermicelle 
arinated grilled

 
pork

 
served with

   
imperial

 
rolls on vermicelli, south Vietnamese style

 	         
	  

        

       • Possibilité de remplacer le riz ou les vermicelles par des nouilles croustillantes
 	       	

$3.00
 

	        	

G7

G3 G12

  
M*** ERCI

 
DE

 
NOUS

 
FAIRE

 
PART

 
DE

 
TOUTE

 
ALLERGIE

 
ALIMENTAIRE  ***

 

 
 

         
  

 

• Tous les plats sont servis avec vermicelles ou riz, et accompagnés d’une salade
All dishes are served with vermicelli or rice and come with a side salad

Rice or vermicelli can be substituted with crispy noodles

*** KINDLY  LET   US   KNOW IF   YOU   HAVE  ANY   FOOD  ALLERGIES  ***

Poulet & boeuf marinées & grillés / Marinated grilled chicken & beef

G4.		 TÔM	NƯỚNG	(3) ....................................................... 23.00
Brochette de crevettes marinées & grillées (3) / Marinated & grilled shrimps in skewer (3)

G5.		 GÀ	&	TÔM	NƯỚNG.................................................................................................... 23.00
Brochette de crevettes (1)   & poulet (2) grillés / Marinated grilled shrimp on skewer (1) &   chicken (2)

G7.		 GÀ,	BÒ &	TÔM	NƯỚNG............................................................................................ 26.00
Brochette de crevettes (1) ,  boeuf  (1)  et  poulet  (1)  grillés  /  

Marinated
 

grilled
 

shrimp
 

on
 

skewer
 

(1),
 

beef
 

(1)
 

and
 

chicken
 

(1)

& mariné 

&marinés 

marinés 

vermicelle 

style du sud Vietnam
M

, 



LES PLATS SAUTÉS

X1.				 GÀ	XÀO........................................................................................................................ 21.00
	 Poulet sauté aux légumes / Stir-fried chicken with vegetables

.
	

.
	

            

.
	       

X5.		 .
	

Poulet
 
sauté

 
au

 
basilic

 
et

 
légumes

 
/

 
Sauteed

 
chicken

 
with

 
basil

 
and

 
vegetables

X6.		 GÀ	XÀO	ĐẬU................................................................................................................ 24.00
	 Poulet sauté aux arachides et champignons / Sauteed chicken with peanut sauce and mushrooms

X7.			 GÀ	-	TÔM	XÀO............................................................................................................. 24.00
	 Poulet et crevettes sautés aux légumes / Sauteed chicken and shrimps with vegetables

X8.				 BÒ	XÀO........................................................................................................................ 23.00
	 Boeuf sauté aux légumes / Sauteed beef with vegetables

X9.	 BÒ XÀO BASILIC.......................................................................................................... 24.00
	 Boeuf sauté au basilic et légumes / Sauteed beef with basil and vegetables

X10.	 BÒ - TÔM XÀO............................................................................................................. 24.00
	 Boeuf et crevettes sautés aux légumes / Sauteed beef and shrimps with vegetables

X11.	 TÔM XÀO...................................................................................................................... 24.00
	 Crevettes sautées aux légumes / Sauteed shrimps with vegetables

X12.	 TÔM	XÀO	BASILIC....................................................................................................... 25.00
	

Crevettes sautées au basilic et légumes / Sauteed shrimp with basil and vegetables

X13.		 ĐỒ	BIỂN	XÀO............................................................................................................... 28.00
	 Fruit de mer sautés aux légumes / Sauteed seafood with vegetables

X14.		 PAD	THAI	GÀ............................................................................................................... 24.00
	

X15.		 PAD	THAI	BÒ

.

............................................................................................................... 24.00

	

       

X16.		 PAD	THAI	TÔM	

.

........................................................................................................... 25.00

	

       

• 	Mets servis avec vermicelle ou riz / Dish served with vermicelli or rice
• 	Changer riz ou vermicelle pour nouille croustillante:	 $3.00 
	 Change rice or vermicelli for crispy noodle:	

X2.				 GÀ	XÀO	XẢ	ỚT ........................................................................................................... 23.00
Poulet sauté à  la  citronnelle  &  piment  fort  avec  légumes, légèrement  épicé  /
Stir-fried chicken with lemongrass  & chili  pepper  with  vegetables, lightly spiced

X3.				 GÀ	XÀO	GỪNG.......................................................................................................... 23.00
Poulet sauté au gingembre et légumes /  Stir-fried chicken with ginger and vegetables

X4.				 ................................................................................ 23.00

........................................................................................................23.00
  
GÀ	XÀO	BASILIC

 

GÀ CHIÊN XÙ SỐT CHUA NGỌT
Poulet pané à  la  sauce  aigre-douce  (Style de Poulet General Tao)
Breaded chicken with sweet and sour sauce (General Tao Chicken-style)

               

              

              

             

     

Plat  de  nouilles  de  riz  sautées,  beouf,  oeufs  brouillés,  germes  de  soja,  oignons  verts,  arachides

 grillées  concassées.  sauce  mi-sucré  au  tamarin,  garni  avec  un  quartier  de  lime  (Pad  Thai

 

Style)

 

/

 Dish   with  stir-fried  rice  noodles,  beef,  scrambled  eggs,  bean  sprouts,  green  onions,

 

and

 

crushed

 roasted  peanuts.  Lightly  sweet  tamarind  sauce,  garnished  with  a  wedge  of

 

lime

 

(Pad

 

Thai

 

style)

Plat de nouilles de riz sautées, crevettes, oeufs brouillés, germes de soja, oignons verts, 
arachides

 

grillées
 

concassées. sauce mi-sucré au tamarin, garni avec un quartier de lime (Pad 

Thai
 

Style)
 

/
 

Dish
 

with
 

stir-fried
 

rice noodles, shrimp, scrambled eggs, bean sprouts, green 

onions,
 

and
 

crushed
 

roasted
 

peanuts.
 

Lightly
 

sweet tamarind sauce, garnished with a wedge of 

lime
 

(Pad
 

Thai
 

style)

Plat de nouilles de riz sautées, beouf, oeufs brouillés, germes de soja, oignons verts, arachides
grillées concassées. sauce mi-sucré au tamarin, garni avec un quartier de lime (Pad Thai Style)
/ Dish with stir-fried rice noodles, beef, scrambled eggs, bean sprouts, green onions, and
crushed roasted peanuts. Lightly sweet tamarind sauce, garnished with a wedge of lime (Pad
Thai style)



TABLE D’HÔTES

.
	 Poulet grillé / Grilled chicken

C2.		 BÒ	NƯỚNG................................................................................................................. 30.00
	 Boeuf grillé / Grilled beef

C3.		 ÀG  &  BÒ . ..................................................................................................... 31.00
	 Boeuf et poulet grillés / Grilled beef and chicken

C4.		 TÔM	NƯỚNG.............................................................................................................. 32.00
	 Brochettes de crevettes grillées / Grilled shrimps

C5.		 TÔM GÀ	NƯỚNG. ................................................................................................... 32.00
	 Brochettes de crevettes et poulet grillés / Grilled shrimps and chicken

C6.		 TÔM BÒ	NƯỚNG. .................................................................................................... 32.00
	 Brochettes de crevettes et boeuf grillés / Grilled shrimps and beef

 	
 	

	
	 	

	 	
	  	  

 	 	

Inclus / Included: Café ou Thé /  Coffee or Tea
Dessert: Banane frite (1)  / Fried banana (1)

 C1

C1.		 GÀ	NƯỚNG................................................................................................................ 29.00

•  Soupe  Maison  ou  Légumes
•  Servis  avec  riz  ou  vermicelle,  2 rouleaux  imperiaux  

Served  with  rice  or  vermicelli,  imperial  rolls
•  Changer  riz  ou  vermicelle  pour  nouilles  croustillantes    $3.00  

Change  rice  or  vermicelli  for  crispy  noodles
•  Changer  rouleaux       

  olls  for  spring  rolls

***  MERCI  DE  NOUS  FAIRE  PART  DE  TOUTE  ALLERGIE  ALIMENTAIRE  ***
***  KINDLY  LET   US   KNOW  IF   YOU   HAVE  ANY   FOOD  ALLERGIES  ***

pour 2  rouleaux printaniers $3.00
Change imperial r

imperiaux  

NƯỚNG

&  

& 



TABLE D’HÔTES (cont.)

C7.		 GÀ	XÀO...................................................34.00
	 Poulet sauté aux légumes 
	 Sauteed chicken with vegetables

C8.		 BÒ	XÀO...................................................34.00
	 Boeuf sauté aux légumes 
	 Sauteed beef with vegetables

C9.	 TÔM	XÀO.................................................34.00
	 Crevettes sautées aux légumes  
	 Sauteed shrimps with vegetables

C10.		 TÔM	 	GÀ	XÀO.......................................34.00
	 Crevettes et poulet sautés aux légumes  
	 Sauteed chicken and shrimps with vegetables

C11.	 TÔM BÒ XÀO......................................34.00
	 Crevettes et boeuf sautés aux légumes 
	 Sauteed beef and shrimps with vegetables

C12.		 ĐỒ	BIỂN	XÀO..........................................35.00
	 Fruits de mer sautés aux légumes  
	 Sauteed seafood with vegetables

 	
 	        

	       
 	        	  

	       	  
	        	  

 	      	

Inclus:    Café    &  Dessert:  Banane

 
frite

  Coffee & Dessert:  Fried banana

C13.		GÀ CHIÊN XÙ SỐT CHUA NGỌT ............34.00.
	 Poulet pané à  la  sauce  aigre-douce  (Poulet   General  Tao) 
	

C14.		 GÀ	XÀO	ĐẬU............................................34.00
	 Poulet sauté aux arachides et champignons 
	 Sauteed chicken with peanut sauce and mushrooms

C15.		  GÀ ............................................34.00
	
	

C16.		 PAD	THAI	BÒ
.
...........................................34.00	

	

C17.		 PAD	THAI	TÔM	

.

.......................................34.00

	
	

 

C13

C7

C17

C14

*** MERCI DE NOUS FAIRE PART DE TOUTE ALLERGIE ALIMENTAIRE ***

*** KINDLY LET US KNOW IF YOU HAVE ANY FOOD ALLERGIES ***

• Soupe Maison ou Légumes
• Servis avec riz ou vermicelle, 2 rouleaux imperiaux

Served with rice or vermicelli, imperial rolls
• Changer riz ou vermicelle pour nouilles croustillantes $3.00

Change rice or vermicelli for crispy noodles
• Changer rouleaux imperiaux pour 2 rouleau printaniers $3.00

Change imperial rolls for spring rolls

&

& 

Breaded chicken with sweet and sour sauce

Nouilles de riz sautées,    poulet,  oeuf,  germes
 

de
 

soja,
 oignons  verts   et  arachides  concassées  (style

 

“pad
 

thai”)

MÌ XÀO

Stir-fried rice noodles, chicken, egg, bean sprouts, green 

onions, and crushed peanuts (Pad Thai style)

Nouilles de riz sautées, boeuf, oeuf, germes de soja,        
oignons verts et arachides concassées (style “pad thai”)
Stir-fried rice noodles, beef, egg, bean sprouts, green 

onions, and crushed peanuts (Pad Thai style)

 

Nouilles de riz sautées, crevettes, oeuf, germes de soja,
oignons verts et arachides concassées (style “pad thai”)
Stir-fried rice noodles, shrimps, egg, bean sprouts, green 

onions, and crushed peanuts (Pad Thai style)

Included:



LES BREUVAGES Et DESSERTS
.

	 Café ordinaire / Regular coffee

D1A.	 CÀ	PHÊ	ĐEN	ĐÁ	............................................... 6.00
	 Café noir glacé / Black iced coffee

D2.	 CÀ	PHÊ	SỮA	ĐÁ
.
............................................... 6.00

	
      

   

.
	        

D4.	 TRÀ................................................................... 2.00
	 Thé / Tea

D5.	 NƯỚC CHANH................................................... 6.00
	 Limonade fraîche / Fresh lemonade

D6.	 NƯỚC CAM....................................................... 6.00
	 Jus d’orange frais / Fresh orange juice

D7.	 COKE	/	7UP/	PEPSI	/	CRUSH............................. 2.00
D8.	 CHUỐI	CHIÊN.................................................... 6.00
	 Banane frite avec sirop / Fried banana with syrup

D11.	 KEM	CHIÊN........................................................ 8.00
	 Crème glacée frite avec sirop / Fried ice cream with syrup

D12.	 SINH	TỐ	MÃNG	CẦU........................................... 8.00
	 Smoothies au corossol / Custard-apple smoothies

D13.	 SINH	TỐ	BƠ....................................................... 8.00
	 Smoothies à l’avocat / Avocado smoothies

D14.	 TÀU HŨ TRÂN CHÂU ĐƯỜNG ĐEN...................... 8.00	
	 Bubble Tea au tofu et au sucre brun
	 Tofu brown sugar boba

D15.	 CHÈ	3	MÀU........................................................ 8.00	
	 Dessert de fèves aux trois couleurs / Three-color bean dessert

D16.	 CHÈ	5	MÀU........................................................ 8.00	
	 Dessert de fèves aux cinq couleurs / Five-color bean dessert

D17.	 CHÈ	SƯƠNG	SA................................................. 8.00	
	 Dessert Arc-en-ciel / Vietnamese Rainbow Dessert

 

D1.	 CÀ	PHÊ	............................................................ 3.00

D3.	 CÀ	PHÊ	SỮA	NÓNG .......................................... 6.00

Café
 
espresso

 
glacé

 
avec

 
lait

 
condensé / 

Iced
 

espresso
 

coffee
 

with
 

condensed
 

milk

Café espresso chaud avec lait condensé / 

espresso coffee with condensed milkHot

D18.	 NƯỚC  MÍA  ÉP  TƯƠI......................................... 8.00

D19.	 KEM CHUỐI TRÁI CÂY...................................... 7.00

      

Jus de canne à sucre fraîchement pressé /
Freshly pressed sugar cane juice

Crème glacée à la banane, durion et jacquier /
Banana, durian, and jackfruit ice cream



SMOOTHIES Et BUBBLE TEA

COMBOS SPÉCIAL POUR LES ENFANTS

THÉ AU LAIT / BUBBLE TEA....................................................................8.00	

B1.	 Original
B2.	 Dâu  Fraise / Strawberry 

B3.	 Dưa Xanh  Melon miel / Honeydew 

B4. Khoai Môn	   Taro

B5.	 Xoài  Mangue / Mango

TRÀ TRÁI CÂY / THÉ AUX FRUITS ..........................................................8.00	

B6.	Trái	Vải	 Litchi / Lychee

B7.	 Xoài  Mangue / Mango

B8.	 Chanh	Mật	Ong  Limonade au miel / Lemonade with honey  

B9.	 Đào  Pêche / Peach

SMOOTHIES...........................................................................................8.00
	 B10. Đào  Pêche / Peach 

	 B11. Xoài  Mangue / Mango

(Moins de 12 ans - under 12 years)

GÀ HOẶC BÒ NƯỚNG (CƠM HOẶC BÚN)
Poulet ou Boeuf grillé avec salade 

Grilled Chicken or Beef with salad

+ COKE / 7UP / ORANGE

$18



EXTRA
EX1.	 EXTRA	RIZ...............................................3.00

EX2.	 EXTRA	VERMICELLE................................3.00

EX3.		 EXTRA	NOUILLE	CROUSTILLANTE...........3.00

EX4.		 EXTRA	FEUILLE	DE	RIZ	(10)....................5.00

EX5.	 EXTRA	BOEUF	(1)....................................8.00

EX6.		 EXTRA	POULET	(1)..................................5.00

EX7.		 EXTRA	CREVETTE	(1)...............................2.00

EX8.		 EXTRA	BROCHETTE	DE	CREVETTE...........6.00

EX9.		 EXTRA	PORC...........................................5.00

EX11.		EXTRA	ROULEAU	IMPÉRIAL	AVEC	CRABE......4.00

EX12.		EXTRA	ESCARGOTS . (snail)...................7.00

EX13.	 CHẢ	MỰC NANG	(1) . (squid patty).......2.00

EX13A.	EXTRA	LÉGUMES	-	Steam. ....................5.00

  	 -	Sauté. ....................8.00

EX14.		EXTRA	OEUF	(2)......................................5.00

EX15.		EXTRA	TOFU	(8)	......................................7.00

EX16.		EXTRA	WONTON	(1	MCX).........................1.50

EX17.		EXTRA	BOUILLON	TONKINOISE...............5.00

EX18.		EXTRA	BOUILLON	D’ESCARGOTS............5.00

EX19.	 EXTRA	BOUILLON	ÉPICÉ ........................5.00

EX20.	 BÒ	LÁ	LỐT	(1)..........................................4.00

EX21.	 NEM	NƯỚNG...........................................4.00

EX22.	 BÁNH	ƯỚT..............................................7.00

EX23.	 BÁNH	CUỐN	.........................................10.00

 CHAYMON  -  VÉGÉTARIEN  -  VEGETABLE
V1.	 CHẢ	GIÒ	CHAY	(2)	 ............................................ 5.00
	 Rouleaux impériaux végé (2) / Vegetable Imperial rolls (2)

.
	
	
	
	
	
	
	
	

.
	 Sauté de légumes / Sauteed vegetables

V4.	 TOFU	XAO	........................................................ 20.00
	

.
	

.
	
	

V5

V6

V3.		 RAU	XÀO .........................................................17.00

V2.	 GỎI	CHAY ........................................................ 16.00
Salade croquante de bâtonnets de concombre, germes de 

soja, mangue en julienne, fines tranches d’échalotes, 

garnie d’oignons frits et d’arachides concassées avec une 

petite salade de carotte et chou fermenté / 

Crispy salad of cucumber sticks, bean sprouts, julienned 

mango, thinly sliced shallots, topped with fried onions and 

crushed peanuts, served with a small side of pickled carrot 

and cabbage

V6.	 BÚN	ĐẬU	PHỤ	MẮM	TÔM	CHAY ...................... 25.00
Tofu

 
frit

 
servi

 
avec

 
une

 
sauce

 
de

 
soya,

 
vermicelle

 
et

 
salade /         

V5.	 PAD	THÁI	RAU	+	TOFU ................................... 22.00

           

Tofu
 
sauté

 
aux

 
légumes

 
/
 
Sauteed

 
tofu

 
with

 
vegetable

Plat de nouilles de riz sautées, tofu, oeufs brouillés, germes de 

soja,
 

oignons verts, arachides grillées concassées, sauce mi-sucré 

au
 

tamarin,
 

garni avec un quartier de lime (Pad Thai Style) / Dish 

with
 

stir-fried
 

rice
 

noodles, tofu, scrambled eggs, bean sprouts, 

green
 

onions,
 

and
 

crushed
 

roasted peanuts. Lightly sweet 

tamarind
 

sauce,
 

garnished
 

with
 

a
 

wedge
 

of lime (Pad Thai style)

Fried tofu served with soya sauce, noodle and salad



         MIDI EXPRESS (11H-14H JOURS DE SEMAINE)

	
	
	
	
	

	

	   

	

	

	   25.00

+	SOUPE	VIỆT	NAM	
+	CHẢ	GIÒ	(2)

	 Poulet  grillé  avec  une  soupe  maison  et      
	
	
	

	 Boeuf grillé avec  une  soupe  maison  et  

	 deux rouleaux impériaux

	 Grilled beef with home soup and 

	 two imperial rolls

M4.	 GÀ	XÀO

	 Poulet sauté aux légumes avec une soupe 
	 maison et deux rouleaux impériaux
	 Sauteed chicken with vegetables with 
	 home soup and two imperial rolls

M5.	 BÒ	XÀO	

	 Boeuf sauté aux légumés avec une soupe 
	 maison et deux rouleaux impériaux
	 Sauteed beef with vegetables with 
	 home soup and two imperial rolls

M1

M2

M3

M4

M5

Servis avec riz ou vermicelle et salade 
Served with rice or vermicelli and salad
Changer rouleaux impériaux pour rouleaux de printemps: $3.00 
Change imperial rolls for spring rolls	

Soupe
 
traditionnelle

 
au

 
boeuf

 
saignant,

 
bavette

 
de

 
flanchet

 
bien

 
cuite,

 
tripe,

 
tendon

 
et

 
boulettes

 
de

 
boeuf

 
et 2 rouleaux / 

 
Hanoi-style

 
beef

 
soup

 
with

 
rare

 
beef,

 
well

 
done

 
brisket, 

 
tendon,

 
tripe

 
and

 
beef

 
balls with 2 imperial rolls

  21.00

M1.	 PHỞ	ĐẶC	BIỆT	(L)	+	CHẢ	GIÒ	(2)

impériaux

 
       

    

23.00

+	SOUPE	VIỆT	NAM	
+	CHẢ	GIÒ	(2)

M3. BÒ NƯỚNG 	

M2. GÀ	NƯỚNG	

deux  

rouleaux impériaux / Grilled chicken with home
soup and two imperial rolls

23.00

24.00

+	SOUPE	VIỆT	NAM	
+	CHẢ	GIÒ	(2)

+	SOUPE	VIỆT	NAM	
+	CHẢ	GIÒ	(2)




